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Hominamii i5Ki B YKPailHCbKHX
i moabCchKUX (ppazeosorizmax

CBO€EPIAHICTE 1 HETIOBTOPHICTh KO)KHOI MOBH 3HAYHOIO MIpOIO BHUSBISIETHCS Y i
(pazeonoriuroMy Marepiani. dpa3eosorisi K CaMOCTIHA TUCIMITIIHA 3’ SIBHJIACS
B cepenuni XX CT., Xoua MepUIi Mpari, IpUCBIYEHI (paseonorizmam, 3’ SBUINCS
ke y 20-1i poku XX cT. [onoBHUM 00’ €xTOM (ppazeonorii ,,(...) € CyKymHICTb ycix
¢pazeosnorizmiB MoBu. ®Ppaseosioriam (...) — BIITBOPIOBAaHE, LIJTICHE 3a 3HAYCHHSM,
CTiliKe 3a CKIaZIoM i CTPYKTYpOIO cioBocnonyuenns”' . Jlocmimkennsam dpaszeonorii
3aiiMariocst 6ararto JHTBIiCTIB, Hanpukian, I, me bami, B. Bunorpamos, B. Temis,
€. ManunoBcekuii, B. Mokienko, JI. Ckpunauk, B. bimonoxenko, 1. I'Harioxk,
B. Vxuenko, B. Bunnnk, 1. Munauex, C. Cropyrika, A. Jlepinki, A. MapKoBChKi,
B. Xnebna, €. bapTMiHCBKHIA.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI JIOCHIJHHKH PO3DNISAJAIOTh MHTaHHS (pa3eonorii
1 (hpazeosorizMiB y GyHKIIOHATHPHOMY HaIPSIMKY, Y 3B’ sI3Kax 3 KyJIBTYypOIO 1 — Iepe-
JyCiM — B QHTPOIOLEHTPUYHOMY acreKTiZ. OKPEMHUM ITUTaHHSM, SIKAM 3aiMalOThCS
JIHTBICTH, € TOOYIOBa TEPMiHOJIOTIYHOTO anapary, SKHi OB’ sI3aHUH 3 MIEF0 TaTy33i0
Hayku®. BenyTbes pociipkennst hpaseolniorii Ha Marepiaini OKpeMHX MOB, 30KpeMa,
YKpaTHCHKOI Ta MOJILCHKO1, HATOMICTh Maiike HEMa€e OKPEMHX JIEKCUKOTpadidHUX 91
CHCTEeMaTH30BaHUX TCOPETUYHUX OIPAIIOBaHb, IPUCBSIYCHUX 3ICTaBICHHIO YKpaiH-
CHKO-TIOJTECHKHX Ta TIOIBCHKO-YKPAiHCHKUX (Ppa3eoIoTi3MiB.

3arajgoMm ykpaiHChKa (hpa3eosoriuHa JeKCUKorpadis Mae 3HaYHHI JTOPOOOK.
TomoBHi BunanHs — 1ie CnosHUK (hpazeonoizmie YKpaincvkoi Mogu TiJ| PENaKIliEro
B. Bunnuka®, a takox ®@pazeonoziunuil CIO6HUK YKPAIHCOKOI MO6U TIijl peaK-

I'B. Yxuenko, JI. VxueHnko, Ppaseonozia cyuacnoi ykpaincwkoi mosu, Kuis 2007, c. 7.

2 Jbidem, c. 11.

3 lus. . Munau, Podstawowe problemy polskiej i ukrainskiej frazeologii [B:] Axmyanvni
npobremu cnos ‘ancvkoi ginonoeii. Cepis Jlinegicmuxa i nimepamyposnaécmeo, 4. 4, bepasuacek 2010,
c. 334-340.

4 Cnosnux gpaszeonozizmie ykpaincokoi moeu, 3a pea. B. Bununuka, Kuis 2003.
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uieto B. Bunnuka, JI. [Tanamapuyka i B. Binonoxenka®. HaroMicTb y 10JIbCEKOMY
MOBO3HABCTBI KJIACUYHMM BUIaHHAM € Stownik frazeologiczny jezyka polskiego®
C. Cxopynkwu, a Takox Wielki stownik frazeologiczny PWN z przystowiami’, onpa-
npoBaHnit A. Kiociacekotro, E. Cobomb 1 A. CrankeBud. Lls cTarTs cnmpaeTses Ha
Mmarepiaj, SIKMd MICTUTBbCS Y HaBEACHHX CJIOBHHKaxX. Kpim BuiesramaHux ompa-
LIOBaHb, € 1HII CJIOBHHKH, SIKi IPEACTABISAIOTH BHYTPIIHEOMOBHHI (pa3eosioriy-
HUil Marepian, abo MICTSTh TapagurMariyni rpymu ¢paseonorismis®, Bouu pis-
HATBCS 332 00CSITOM, JIOTIOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO 1 CHCTEMAaTHU3yIOTh 3HAHHS PO
(dhpazeonoriuni omuHUIl. Ha jkaib, TOKK IO HEMAa€ TOJIBCHKUX CIIOBHHUKIB ¢pa-
3€0JIOTIYHAX CHHOHIMIB UM aHTOHIMIB, IO YCKIQJHIOE MiXKMOBHE MOpPIBHSHHS
CHCTEMHUX 3B’SI3KIB.

OxpeMuM MUTaHHAM (Qpa3eonorii, sSIKUM 3aiMarOThCS MOBO3HABII, € 3B’SI30K
Mix (pazeornorisMamu i mpUciiB’siMu (mapemisiMu). B ykpaiHCbkoMy MOBO3HABCTBI
i TPYNHU 37€6iIBIIOr0 PO3MEKYIOTHCS 1 TOCIIHKYIOTECs okpeMo’. TIpo ne nuie,
Hanpuroian, 1. Kononenko: ,,CyMikHIME 13 (pa3eoJOTIYHIMHA OJWHHIISIMHA € TaKi
MOBHI 3HaKH, SIK CTifiKi CIIOBOCHIOTY4eHHS Ta MpHUCIiB’s. L{i T omuHMIE Xapak-
TepU3y€e HaOIMKEHICTh 10 (pa3eoNoTiYHUX 3BOPOTIB 1, BOAHOYAC, BIAMIHHICTh 3a
psnoM nokasuukis”!’, BomHoyac gesKi DOCTIIHMKN HE BBAXKAKOTH (DPA3eosIori3Mu
i TIPUCITIB St TIPUHIIMIIOBO Pi3HUMH OJMHHUISAMHU'! 1 00’ €IHYIOTH X SIK MaTepia B OIHUX
nyOikanisx'2. ¥V cBoiii poOOTi s HE BKIIFOYAKO MPHUCIIB S 10 CKIaay (ppa3eosioriv-
HHX 3BOPOTIB, OCKUIBKY TapeMii mepenaroTh chopMoBaHy AyMKY, a (ppazeosorizmMu
HE BHCTYIAIOTh K CAMOCTIIHI CYy/KEHHS.

VY Mexkax ykpaiHCBKOI Ta MoJibChbKOi MOB (yHKLiOHYe Oararo (pa3eonoriyHux
OJIHUIIb, SKi YBiOpanu B cebe Ha3BH IXKi. Dxka — 116 He TiBKU HEOOXiTHICTH IS
MiATPUMAHHS O10JIOTIYHOTO JKUTTS JIFOJUHH, 1€ BEJIMKUN TUIACT KYIBTYPH, TIPOSIBOM

5 @pazeonoziunuii cnosnuk ykpaincokoi mosu, 3a pea. B. Buuauuka, JI. I[TanamMapuyka,
B. binonoxenxko, Kuis 1993.

¢ S. Skorupka, Stownik frazeologiczny jezyka polskiego, Warszawa 1977.

7A. Ktosinska, E. Sobol, A. Stankiewicz, Wielki stownik frazeologiczny PWN z
przystowiami, Warszawa 2005.

8 lu. B. Kanamnuuk, XK. Konois, Crosuux ¢ppaseonoziunux anmonimie, Kuis 2008,
I YnoBuuenxko, Croguuk ykpaincokux ioiom, Kuie 1968, Stownik frazeologiczny PWN z Bral-
czykiem, pod red. J. Bralczyka, Warszawa 2008, Maly sfownik frazeologiczny wspolczesnego
jezyka polskiego, pod red. S. Baby, J. Liberka, Warszawa 2003, i in.

°JI. Manamapuyk, Ilepedmosa [B:] @pazeonoziunuii crosnuk ykpaincexoi mosu, Kuis 1993,
c. 4.

0], KoHoHeHKO, YKkpainceka ma noibcoka Mosu: Konmpacmusne 0ocniodxcenns, Warszawa
2012, c. 290.

W NMus.: T. Kocmena, T. OcinoBa, M. Uetup6a, J. Maneuskuit, O. Epaeni,
Yrpaincoka ¢ppazeonoeia: meopis, enpasu, mecmu, cio6Hux (0 cmyOeHmia YKpaincovkoi ¢inonoeii),
Poznaf 2011.

12 us.: S. Skorupka, Wstgp [w:] Stownik frazeologiczny jezyka polskiego, Warszawa 1997,
s. 6.
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SIKOTO € PI3HOMAaHITHI 3BWYAi, MMOB’s13aHi 3 1 BUTOTOBJIECHHSAM. L1 KymsTypa Bino-
OpakaeThCsl Y MOBI Hapoay y (pazeosioriamax, ki MOKyTh OyTH OIMCaHI 3 Pi3HUX
MO3UITIA. Y IIiit cTaTTi aHAi3yeThCs KOMIIOHEHTHUH CKIIAMl TaKuX (ppazeostoriaHux
3BOPOTIB y 3iCTAaBHOMY aCIEeKTi.

Buninsemo nBi BenwKi rpynu 3 ¢pa3eosiori3MiB, IO MICTIATH y c00i KOMITO-
HEHT-HOMIHALIIO 1XKI:

1) B sKy yBinum (pa3eosorisMu 3 KOMIOHEHTaMH, CIUIBHUMH JJIsI 000X MOB;
2) B AKii Ha3BH TXKi € crieU(PiYHUMU JUIsT KOXKHOT MOBH.

Po3ristHeMo i Tpymmm (hpa3eooriTHUX 3BOPOTIB.

1. Lls rpyma ¢paseornori3mis 3Ha4HO OiNTbIIa TOPIBHSHO 3 Apyroro. KoMmmoneHTH,
0 YTBOPIOIOTH I1i (ppa3eosoriuyHi OJUHMII, TOBTOPIOIOTHCS B 000X MOBaX, HAIPH-
KIax: cinw // s6l — dinumu xni6 ma cinw, by¢ komus solg w oku, xawa // kasza — cxy-
wimyeamu xawii, zjes¢ kogos w kaszy, 616 // bob — na 6obax, da¢ komus bobu, nepeyw
// pieprz — mamu cepye 3 nepyem, suchy jak pieprz, 2opix // orzech — niepenaaatu
Ha ropixu, dziadek do orzechoéw, meo // miod — masamu medom peui, dobrac sig do
miodu, cik // sok — eudasniosamu coxu, karmic sie sokami, kucin // kisiel — 3a cim
eepcm Kucento icmu, dziesigta woda po kisielu, macno // masto — oons macrom 2you
amacmums, masto maslane, nueo // piwo — nusa ne 36apuw, mate piwo, monoxo //
mleko — emouumu 6 monoko, mie¢ mleko pod nosem, mopksa // marchew — mopxey
mepmu, metoda kija i marchewki, max // mak — sax max Hauemeepo, cisza jak makiem
zasial, seooa // jagoda — 0onoeo nons seooa, usta jak jagody, epywa // gruszka —
Ha nompyuieni epywi, nie zasypiacé gruszek w popiele, xpin // chrzan — xpin 3 Hum,
ktos do chrzanu, sabnyko // jabtko — abnyky nioe enacmu, amator kwasnych jabfek,
oypsx // burak — nasooead Oypsxie konu mopkeu mpeba, czerwony jak burak, 2opox
// groch — naicmucst eopoxy, jak grochem o Sciang, siiye // jajko — ne eapmuil euioe-
Hoeo siiyst, podzielic sie jajkiem, onis // olej — nionueamu onii' y 6éocomns, dolaé oliwy
do ognia, 2opinka // wodka — 3anusamu auxo eopinkoio, podlac cos wodkq, cipuuys
// musztarda — naxue zipuuyero, musztarda po obiedzie, yuoynsa // cebula — xou no
mpu 3a yubynio, ubierac sie na cebule, sicuns // jajecznica — 6 aeunio, jajecznica ze
szczypiorkiem, kanycma // kapusta — name i miti enex Ha kanycmy, groch z kapustg.
Taky BHCOKY TIOBTOPIOBAHICTh B 000X MOBax Ha3B CTPaB i XapuiB MOXKHA TOSICHUTH
CIIUTBHUMH €JIEMEHTaMHU KYJIBTYpH. 3 OISy Ha KIIIMaTH4YHY HAONMKEHICTh 1 OJlHE
MIpaciioB’THCbKE MUHYJIE 00MIBa HAPOIW Y CBOIH HApOMHIN KyXHi BKHUBAIM HOMiIOHI
NPOIYKTH Ta CTpaBu'’.

Xo4a CTaTUCTHYHHN METOJ HE € OCHOBHHM Yy MOEMY aHali3i, Ha 0a3i Jociimpke-
HOTO ()pa3eosioriyHOro Marepiany MOXKHAa BU3HAYMTH, IO KOMIIOHEHTOM, HAaBKOJIO
SIKOTO 3TPYINOBaHO HalOiIbIIe (HPa3eosori3MiB, € YKp. xi6 // on. chleb. X6 — ue
MaiiKe CBATICTB JJIsl BCIX CIIOB’SIH 1 TiJICTaBa YKPATHCHKOI Ta MOJBbCHKOT KyXOHb IIE

13 NluB. Vkpaincoke napooosnaecmeo, 3a pen. C. Ilas o x a, JIbsis 1994, ¢. 547-560; Z. Glo -
ger, Kuchnia polska [w:] Encyklopedia staropolska, http://literat.ug.edu.pl/~literat/glogers/0021.htm
[25.01.2014].
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BiJl pacyioB’sIHCHKUX 4aciB. J{o HHOTO CTaBMIIMCS 3 BEMKOKO MOIIAHO0, HE BHKHU-
JlaJId HAaBITh HAWMEHIIUX KPUXOT. XJIi0 TiCHO MOB’sI3aHUN y CBIIOMOCTI JironeH 3i
ITOJICHHNM, OJIarOTIONYYIHHM JKHTTSIM, TOMY II€ CHMBOJI TIpalli, TPydy, H0OpoOyTy
i kutTa. Brimue xmiGa Ha JKWUTTS JIONWHU BHABISIETBCS TaKOXK Y MOBIi, 30KpeMa,
y ¢paseosnorii. 3HaueHHs, SKi NepeJaroThCs 3a JOMOMOIOI0 (pa3eoNoriuHuX OAHU-
HUIIb, SIKI BKIIIOYAIOTh Y cebe crosa xi6 // chleb, myxe pisHOMaHiTHI. ¥ OimbIocTi
BOHHU IOB’s13aHi 3 po00TO0, 3ac00aMu JijIsl yTPUMAHHS: 3ap00iTOK 31100y THI BaXKKOHO
NPAICIo, BETUKUMHU 3YCHUIUTIMU — msiockuil xaib, cigzki kawalek chleba, ‘o30asnstu
KOTo HeOymb 3apobiTKy, OepydHcCh 3a ITI0 caMmy poOoTy’ — sidousamu (8iddupamu,
nepebusamu) x1io, odbierac / odebrac¢ komu chleb, ‘3acobu mis icHyBaHHS, 370-
OyTi BIaCHMMU 3yCWUISIMU; BIACHI 3apoOiTKU’ — imu / nimu Ha c6iti x1ib, pojs¢ na
swoj chleb, ‘3acobu HEOOXiTHI I POXKUTKY, ICHYBaHHS — X160 HacywHui, chleb
powszedni, ‘“KUTH y HecTaTKax, y OiTHOCTI, HYXai® — icmu cyxuil x1ib, suchy chleb.
[MnGoKko 3aKOpiHEHUMH Y 3arajbHOCIIOB’ SHChKIN KYJIBTYpI € hpa3eMu dinumu X6
i cinw 1 tamac sie z kim chlebem, o TIO3HAYAE ‘TIPUTOIIATHCS Pa30M i3 KUM-HEOYIH .
Jlo ChOTOMHIMIHBOTO JTHS 1€ MUPOKO BKUBAHWUN BHUCIIB, AKHW 30epirae y coOi Bij-
NOBiAHIN 3BMYail. 3 KOMIOHEHTOM X/1i0 YTBOpEHi (hpa3eosIori3Mu, XapakTepHi A
YKpaiHCBKOI MOBH, Hallp.: —3a0€3Me4nTH KOro-HeOyap poboTolo, 3apo0iTKoM’ — damu
X716 y pyKu, ‘KapaTH KOro-HeOyIb ToJI0ZIoM, OOMEXKYIOUN HAWHEOOX1THIIINM Y Tki* —
caoumu Ha X6 ma 800y, giopizana ckuba 6i0 x1iba — ‘MOoNrHa, siKa BIUIUIHIACS Bif
POIMHM, CTaa CaMOCTIHHOIO (ITPO JOYKY, 1110 BUHIIIA 3aMixk)’. BiIOBIIHO y TIONh-
CHKOMOBHOMY Marepialli BUCTYIIalOTh TaKi XxapakTepHi (pasemu: ‘y KaTOTUIBKOMY
Kocrteni: obnarka — chleb Panski, ‘Oytu nocBimuennm’ — jadac chleb z niejednego
pieca, ‘oTpiOHUM, AyXe NoTpeOyBatn’ — potrzebny jak chleb, ‘Hidoro 3 11bOr0 HE
BUiine’ — z tej magki chleba nie bedzie. HaBeneHi npukiaan Moka3yoTh, 110 KOMIIO-
HEHTU YKPAaiHCBhKE X/1i6 Ta MOJbChKE chleb BUKOPUCTOBYBAIMCS y (pa3eosioriamax
SIK O3HaKa J00pa, 90T0Ch PiAHOTO ab0 CBATOTO.

Y Mexax rpynu YKpaiHCBKUX 1 MOJIBCHKHX (DPA3eoIOTi3MIB, B SIKHX BHKOPHUCTO-
BYIOTBCS BiJITIOBiTHI HOMIHAMI{ 1K1, BUILISFOTBCS IMiTPYIIH.

a) @paseonoriamu, AKi 30iraloTbCsl HE TLIBKM 32 HOMiHALIHHUM KOMITOHEHTOM,
aJie TAaKOXK TIOBHICTIO 3a 3HAUEHHsIM, Harp.: epub // grzyb — sk epubu no oowi, jak
grzyby po deszczu: (hpa3eonoriyHi OJWHHMII CIIOTYYAIOTHCS TEPEBAKHO 3 JIECIO-
BaMU pocmu, 3 S61mucs, rosngc, zjawiac sie, 3HaUCHHS TOBHICTIO 30iratoThCs —
[le ‘IBHIKO 1 B BEJIMKIH KIJIBKOCTI ; TIOP. Opixcoxci // drozdze — sk Ha Opixcodicax
(pocmu), rosngc jak na drozdzach, Mo MO3HAYAIOTH ‘J{yXe IIBHIKO POCTH .

Taka TOTOXHICTH 3Ha4eHHS (PPa3eoIOTi3MiB LHOTO MIATUITY CBITYUTH PO CHiNb-
HICTB MOXO/KEHHS 3BOPOTIB B YKPATHCHKIH 1 MONBCHKIH MOBaX Ta MPO B3a€EMOBILIUBH
B 00J1aCTi ceMaHTHKH. AcoIliallii, sSIKi OB sA3aHi 3 1[l0MaMH{ TaKOTO THUITY, BUKJIMKAHI
IXHBOIO 00pa3HiCTIO. BUKOpHCTAaHHS BIIACTUBOCTEH, HANPHUKIAM, ONii, Y TIPOCTHH,
SICKpaBHH CTIOCIO TIPEICTaBISE JIEsIKi PUCH JIFOICHKKOTO XapakTepy, 1op.: ouis // olej
— nionueamu onii y 6ocomns, dolac oliwy do ognia, mo HecyTh y co0l 3HaYCHHS
‘HiICUITIOBATH, PO3MAaIIOBaTH, 30y/[UKyBaTH YAMCh NIEBHE MOYYTTS, MEPEKUBaHHS,
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cynepedky i T. iH.”. HabmmxeHicTh 3Ha4eHHS (pazeosorizMiB B 000X MOBaxX MOXKe
MOSICHIOBATKCS 1 CIIUIBHICTIO 3aII03UYUEHHS, TTOP., CKaXKIMO, 010)113MuU: ManHa // manna
— MawnHa 3 Hebec naoae, manna z nieba, MO B YKPaiHCHKii MOBI BXXUBAETHCS TIepe-
Ba)XHO 13 3allepeueHHsIM He 1 sIKe O3Hadae ‘II0-HeOymb JiCTAEThCS IyXKe JIETKO, 0e3
0COONMBUX 3yCHJIb .

MoxnuBi 1 B3a€EMHI 3alI03UYEHHS, 1IOp. 2ap6ys3 // arbuz — dasamu eapbysa, dac
arbuza, MO 03HAYa€ ‘BIIMOBIATH KOMY-HeOynb y cBaraHHi, 3anumanHi’. Lleh ¢dpa-
3€0JI0Ti3M — MPHUKIIAJ] 3al03WYECHHS MOJHCHKOI0 MOBOIO 3 YKpaiHCHKOi, TOMY IO
came B YkpaiHi OyB 3BHUail 1aBaTul TapOy3a SIK BiAMOBY HEOKaHOMY HapEUCHOMY.
V Ionpmi OyB 30BCiM iHIINI 3BUYail — 11e OATHKU TIOAABANH czarng polewke (czer-
ning) y BiZIMOBY. 3BiJICK MOXXHA 3pOOHTH BUCHOBOK ITPO TIPOHUKAHHS KYJIBTYP, & TAKOXK
Mpo Te, M0 y MOJbCHKUX CIOBHUKAaX MOXHA 3yCTPITH HEBIJMOBIIHI CTHIIICTHYHI
Mo3HAYKH. B ykpaiHCBKili MOBI 1€l 3BOPOT Ma€ CTHIIICTUYHY IMO3HAUKY JHcapmis-
Ju8uUil, e y TOMLChKIA MOBI, 3aJIS)KHO BiJ CIIOBHUKA, a00 TOJaeThest 03 KOMHOT
TIO3HAYKH, a00 SIK 3acmapine, 0 MOXKE BBECTU B OMaHy. B 1IboMy BHUITaJKy MOXXKHA
Oyro O 1X 3MIHUTH Ha pezioHanizv — 11e BUJAETHCS TOYHIIIAM OKPECICHHSM.

0) pyry miarpyry yTBOprOIOTE (hpa3eosori3Mu, HOMIHAIIHHI KOMIIOHEHTH SIKUX
CHUIBHI AJIs YKpaiHChKOI Ta TMOJILCHKOI MOB, NPOTE JIMIIE YacTHHA 3BOPOTIB (200
B3araJii JIUIIE OUH) CXOAUTHCS B 000X MOBaX, a 4aCTUHA (PPa3eoJOTiuHUX OIHHHUIIL
PO3XOIHThCS. SICKpaBUM TPHKIANOM € Tpyma (Hpa3eooTiYHUX OJUHHUIIL 3 KOMIIO-
HEHTaMU ocenedeys // sledz — ax ocenedyie 6 b6ouyi, gniesc sie jak sledzie w beczce,
10 O3HAa4ae ‘ryxe Oararo, HAAMIPHO JrofieH, TicHO . Lle enHMIT BUNIaToK BKIBAaHHS
CIIOBa ocenedeyb B YKPaiHCBKOMOBHOMY (Ppa3eooriyHOMYy Matepiaii. 3HaueHHs
BOTO (ppazeosorismy, MOKIMBO, YBIMIIUIO B YKPaiHCHKY MOBY 3 MOJBCHKOI. Take mpu-
MYUIEHHS 3A€THCSI IPABIONOAIOHNM 3 OIVISLy Ha MEHIIE ITOIIUPEHHS OCETCIS SIK
cTpaBH B YKpaiHi, a 3 1HIIIOro OOKY, 3 OIVISy Ha JJOCHTh BUCOKY ITO3MIIIIO B MOJIbCHKIH
KyInsTypi. BogHO9ac, y MOMBCHKIM MOBI 3yCTpidaeMo ITe TaKi BUIAIKH BKUBaHHS
cioBa Sledz y dpazeonorismax: ucho od sledzia, mo Hece y cobi 3Ha4eHHS ‘HIUOTO,
30BCIM HIYOTO TOTIPH BCi CIIOMIBaHHS, zjezdzac na sledzia — 3’ xpkaTn Ha caHYaTax
HAa JKUBOTI . 3a3HAYUMO TIPH [OMY, 1[0 CTAPOBUHHUIA 3BHYAll BIillIaTH OCEJE/CIh Ha
3HaK 3aBepIICHHS BETMKOIHBOTO MOCTYy HE 3HAKMIIOB Bif0OpakeHHs y (pa3eosio-
rii, 110 MOKa3ye MEeBHI PO3XOPKEHHS MiK MOBHOIO 1 KYJITYPHOIO KapTHHOIO CBITY.

B) Y miit miarpymi 00’ €qHYIOTBCS (ppa3eosIori3Mu, sSKi MaroTh B 000X MOBax
OTHAKOBHMH HOMIHAIIIHHUN KOMITOHEHT, ajie MPH I[bOMY YTBOPIOIOTHCS Pi3HI (pa-
3€0JIOTIYHI OJUHMIN 3 BiJNOBITHO Pi3HUM 3HAYEHHSM, Hamp.. Oopw // barszcz —
Hanmosamu 6 bopw, tani jak barszcz. 3HaueHHs yKpaiHCBKOTO (ppazeosnorismy — 1e
‘KPUBAUTH KOTO-HEOYAb, pOOUTH KOMYCh IIOCH HETIPHEMHE, IPUKpE 1 T. iH.”, HATO-
MICTh TIOJIbChKE 3Ha4YeHHS — 1 ‘bardzo tani’. [lpu 3icTaBieHHI MUX (pazeonoriy-
HUX OJIMHUIIb 323HAYUMO KOHTPACT MK TXHIM 3HAUCHHSIM. 3 TOYKHU 30Dy KYJIBTYPH,
6opmr B YkpaiHi — 1ie K 1 Xm0, KyTbToBa CTpaBa, ajie 3aBISKH HasgBHOCTI Y CKIIAAi
1i€i Gppa3eoqoriuHOT OMUHUII IPYTrOro KOMIIOHEHTY HANII08AMY 3araibHa CEMaHTHKA
3BOpPOTY HeraruBHA. B monbebKil KynbTypi OOpIIy He IPHIUISIETHCS BEIMKOTO 3HA-
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YeHHSI, HaBMaKH, BiH CIPUIIMAETHCS SIK MIOCH AyXe aeriese. Lle mokasye He TiTbKU
PI3HHIIIO Y MOBax 000X HApOJiB, ajie TAKOXK PO3XOPKEHHS Y IUIaH1 CBITOCHPUIHATTS
1 KyJIBTYpH, TIOTIpH TeorpadivyHy HaOIKEHICTH 1 CIUTRHE MPACIIOB’ THChKE MUHYIIE.

2. g rpyma ¢pazeonori3miB MiCTUTB Y c00i KOMIIOHEHTH, SIKi 3’ SIBIISTIOTHCS TUTBKA
Ha yKpaiHChKOMY a00 MOJIBCEKOMY Marepiai

a) [epmry migrpymy yTBOPIOIOTH YKpaiHCBKi (hpa3eosyiorisMu 3 KOMIIOHEHTaMH,
SIKI HE BUCTYNAIOTh Y MOJBCHKOMY Matepiaii: Kyms — nepeoamu Kymi meoy, canio —
AK Canom Macmumu, micmo — He 3 mako2o micma, cyxap — nepenacmucs Ha cyxap,
K6ac — nepyio 3 Keacom 0icmanocs, Oyxameyb — Haicmucs 0yxamyis, cup — aK cup
Y Macni, Xmiib — XMitb 6poOums y 201086i, 2peuxa — xail 6yoe epeura, nupiz — mazamu
nUPo2OM, pedbka — 2iput 2ipKoi pedvku 1 nacka — nacku ne nocesmumoca. Cinip 3ay-
Ba)KUTH, 110, CKAXIMO, KyTsl, KBac, Cajo 1 macka — Lie CyTO YKPaiHChKi CTpaBH, TOMY
BOHU HE MOXKYTh BXXHMBATUCS Y TIONILCHKUX (pazeosorizmax. [lompu te, mo i cTpaBu
NOMYJISIPHI Y MIOJICHHOMY HTTi, 3BOPOTH 3 IIUMH Ha3BaMH MaJIOYaCTOTHI B yKpaiH-
CBhKiif MOBi. TIJIBKH caio BXOIUTH Y CKJIaa ACKUTBKOX (hpa3eosiori3MiB, ajie e 30BCiM
HE BIJJI3ePKAJIOE CTYIEHsS HOro MOIIMPEHHS y KyJIbTypHOMY mpoctopi. Lle wepro-
BUH pa3 BKa3ye Ha JIesiKi PO3XOKEHHS MK KapTHHAMH CBIiTYy y MOBI i B KYJBTYpi.
[oxiGHO cuTyamlisi BUIISAAE Yy BHUIIAAKY BXXKMBAHHS CIIOBA 2peuKd, sIKa THIOBA IS
YKpaiHChKOI KyXHi, ajie K KOMIIOHEHT MpECTaBICHUH JIMIIE ONUH pa3 — B iliomi
xati 6yoe epeuxa, MO 03HAYAE ‘3TOAHUNA XTOCHh 3 KHM-, YNM-HEOynb .

V 1o Tpymy BKIIOYAIOTHCS TAKOXK 3BOPOTH 3 KOMIIOHEHTOM O)OuK, 10, SIK HE
MapajoKCaIbHO, BUSBISETHCS HANOLIBII MPOAYKTUBHUM. BiH BXOmuTh y Taki ¢dpa-
3€0II0TI3MU: deutesuiuli 6i0 Oipku 3 6yOnuKa — ‘30BCIM HEIOPOTHH, TyXkKe NEIIeBuit’,
Jaamamucs sAx epevanuti 6yonux — ‘HeCIillHO pearyBaTH Ha YMECh MPOXaHHS, YUIOCH
MIPOTIO3HUILIO 1 T. iH., HABMHCHE BaraTucs, YIIUPATHCS 3BOJIIKATU , He gapmuli OipKu
3 6ybnuxa — ‘SIKUA MOKHA HE OpaTH 70 yBard, SKUM MOKHA 3HEXTYBaTH; SKHH HE
Mae€ JKOTHOTO 3HAYEHHS , K MopiwiHi Oyonuxu — ‘ipoH. Y>KUBAEThCS U BUPAKCHHS
3arepeveHHs ClIoBa MOTPiOHUIA; 30BCIM HETOTPIOHUI, deporcamu xeicm OYOIUKOM
— ‘1. Oyt yneBHeHUM y co0i, 6albOPUM; BIpUTH y CBOT MOXKIUBOCTI, HE TaJlaTu
IyXoM; 2. OyTH CaMOBIIEBHEHUM, OyHIIOUHUTHCS, HE paXyBaTucs 3 iHIuMu . Brucoka
YHCENBHICTh YTBOPEHD 3 KOMIIOHEHTOM 0Y0/1UK CBITYUTH PO BUCOKHUH CTYIiHb HOTO
00pa3HOCTI 1 acorialliii, 1110 60a3yroThCsl Ha HOro (hi3WYHUX 03HaKax. BogHouac, cimif
MIKPECIUTH, O KIIBKICTh (DPa3eoNIOTIYHIX ONWHUITH 31 CIIOBOM OVOIuUK TIEPEBU-
A KiTBKICTh (ppa3eosori3MiB i3 OLTBIT BaKIUBUMHE ISl YKPATHCHKOI KYNBTYpH
CIIOBAMH CAI0 YU 2peyKd.

0) Lo miarpymny yTBOPIOIOTH MOJBCHKI (hPa3€0IOTi3MHU 3 KOMIIOHEHTAMH, SIKi HE
MIOBTOPIOIOTHCS B YKPAiHCBKOMY Matepiall, 1ie: czarna polewka, figa, flaki, wino,
kotlet, herbata, jagodzianka, kania, kawa, kietbasa, marmolada, mgka, mieta, mig-
dal, ocet, oliwa, pieczen, piernik, zupa, pietruszka, rosot, rzepa, butka, sos, sliwka,
galareta, ulegatka, winogrona, bigos, cykoria, cynamon, rydz, dynia, kokos, pasz-
tet, otreby, soczewica, Smietanka. Y Uil rpyni BUCTYyalOTh Ha3BH TAKUX ITOJIBCHKUX
CTpaB 1 xapuiB, sk czarna polewka, flaki, rosot, bigos, pasztet. llpn upomy nasi
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HOMIHAIIIT BXOATH JI0 CKJIa/ly HEBEJIMKOI KIJIbKOCTI (hpa3eoiori3MiB, 10 PO3XOIUTHCS
3 BOKJIMBOIO TIO3UITIEIO IMX CTPaAB Y MOJIBCHKIN KyIbTypi. YacTHHA KOMITOHEHTIB i€l
Tpymy, Hanpukian, kokos, migdat, cykoria, cynamon yBiMIIUIH 1O TIOTBCHKOI KyXHi,
a Mi3Hille — 10 MOBH, i TOMy He BIUIMHYJIM Ha YKPaiHCBhKY (Ppa3eosoriio.

VYkpaiHChKi Ta HONMBCHKI (hpa3eosori3Mu 3 Ha3BaMH 1Ki BUSIBUIIMCS 3HAYHOIO MipOIO
CHUTBHUMHU 1151 000X MOB. Lle MOsSICHIOETBCS CIIUTBHUM MPACiOB’ THCBKUM MUHYJIHM,
reorpadiuHUM CyCIICTBOM i HAONMKCHUMHU MOXJIMBOCTSIMH IIOJ0 BUKOPHUCTAHHS
MPOIYKTIB XapuyBaHHs. 3 iHIIOrO OOKY, (hpa3eosoridHi OMUHUI, SIKi BKIFOYAIOThH
B ce0Oe IIi caMi HOMIHATHBHI €JIEMEHTH, B 000X MOBaX MOXKYTh MaTH Pi3HUN CKJIal
1 mepenasaTy iHITYy ceMaHTHKY. CIIEKTp 3Ha9eHb aHAIli30BaHUX (PPa3eONOTIYHNX OfH-
HHULB AyXe mupokui. Lle 3acBigquye BUCOKY 00pa3HiCTh KOMIIOHEHTIB — Ha3B ki Ta
XHIO BUCOKY MPOAYKTHBHICTH. J[0 TOTO 3k aHaJi3 MOBHOTO Marepialy BUSBHUB JEsKi
BiZIMIHHOCTI Mi)K MOBHOIO 1 KYJBTYPHOIO KapTHHOIO CBITY SIK B YKPailHCBKOMY, TaKk
1 B MOJIbCHKOMY TIPOCTOPI.
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FOOD NAMES IN UKRAINIAN AND POLISH
PHRASEOLOGY

The article presents a comparative analysis of food names included in Ukrainian and
Polish idioms. Some of them are common to both languages, while some are characteris-
tic of just one nation. Furthermore, the meanings of various idioms are shared which can
be explained by a common history and culture. Differences show the national character of
idioms.

Key words: phraseology, idioms, names, food.



